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ON THE QUESTION OF THE VARIABILITY OF NOMINATIVE
ACTIVITY AND THE WAYS OF ITS REFLECTION IN TERMINOLOGY

Paccmampusaemcs popmanm keasu (quasi) é pycckou u ¢hppanyysckou Hayurou peuu. Bos-
HUKHOBEHUE HOBLIX IEKCUYECKUX 0OPA308aAHUL — KBASUMEPMUHOE — ONPABOAHO KAK pA3GUMUeM
MO ULU UHOU OMPACTU SHAHUS, MAK U MAKUMU XAPAKMEPUCMUKAMU S3bIKA KAK 8APUAMUBHOCTD
U KpeamueHOCmMb A8MOPCKO20 CI0BOMBOPHECHEA.

Kniouegvie crosa: mepmunonozus; agmopckoe ciogoynompeoienue; KeasumepmuHal.

The formant quasi is viewed in Russian and French scientific speech. The emergence of new
lexical formations — quasi-terms — is justified both by the development of a particular branch of
knowledge and by such characteristics of the language as variability and creativity of the
author’s word creation.

Key words: terminology, author ’s usage, quasi-terms.

Hayunas pedys — moaBKHAS CHCTEMa, HAXOISAIIASICS B TIPOIECCE MIOCTOSIHHOTO T10-
WCKa HauOoJiee TOYHOTO CIIOBa Juis 00O3HaueHUus MoHsTui. B cdepe TepmuHOIOrHMM
AMUCTEMOJIOTUYECKYIO0 (DYHKIIHIO (Y€TKOE OTpeesicHHe HOBOTO TEPMHHA) BBITIOIHSOT
TaK Ha3bIBaeMbIC KBa3UTEPMUHEL. [IoMCK ci0Ba I Ha3BaHUS HOBOTO TOJUTHICCKOTO,
COIMATHLHOTO WM KYJIBTYPHOTO SIBJICHUS COCTABIISECT CYTh TEPMHUHOOOPA30BaHUs, IIPU
3TOM B IPOLECCE HAXOXKIEHUS CXOACTBA U PA3IUUUSI MEXIY U3yUYaeMbIMU SBICHUSIMU
HEN30€KHO MPUCYTCTBYET ATall «IPHUOIN3UTETHHOTO 0003HAYCHIS HOBOTO MOHTHS,
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MpeXx/ie 4eM OHO O(OPMHTCS B BUAE HAYYHOTO TepMHHA. BOZHUKHOBEHUE KBa3UTEPMHU-
HOB OIIPaBJaHO Pa3BUTHEM TON WIIM HHOM OTPACIIM 3HAHUSI, a TaKKe TAKUMH (yHAaMeH-
TaJHHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMH S3bIKa KaK pedeBas BApUATUBHOCTH W KPEATHBHOCTH B
IIUPOKOM MTOHUMAHHUH TUX SBIIEHUH, COUeTaHUEM YCTOSBIIUXCS TEPMHUHOB U WH/IUBH-
JyalbHOTO aBTOPCKOTO CIIOBOTBOpYECTBA, a Kak nonarana B.H. Tenus, «dakter aBTOp-
CKOTO CJIOBOYITOTPEOIIEHHSI CTOIh e HEOTHEMIIEMOE TOCTOSHUE KUBOTO SI3bIKA, KaK H
HOPMATHBHO (PHKCHPOBAHHAS COYETAEMOCTH cjioB» [Temus 1981: 12]. Ilens mokmama —
MpeCTaBUTh BapHATHBHBIM NOTEHINA TEPMHHOB.

DopMaHT K8a3u BBHIMOIHSIET BAKHYIO KOTHUTUBHYIO (DYHKIIMIO — Ha3bIBaHUE 00b-
€KTa, ellle He MMOJIyYHBIIer0 CTPOTOTO TEPMHHOIOTHIECKOT0 O(hOPMIICHHSI, OH «CXBATHI-
BaeT BaXHYIO OCOOCHHOCTB: MbICTL BapuaTuBHa» [Kopumuckuii 2015: 8]. OmHoBpe-
MEHHO OH COOTHOCHUT MBICIIb C 0a30BBIM COJAEpKaHHEM TEPMUHA U yKa3bIBAacT Ha €ro
BO3MOJKHBIE BApUAHTHI: B OKOHOMHKE (K8A3U-DbIHKU, K8A3U-OeHblU), B TIOIUTOIOTHI
(keazu-unmeepayus, Keazu-1e2UMUMHOCMY), B SMUCTEMOJIOTHH (K6A3U-HAYKA, K8A3U-
udeono2us, Keasuxamezopui), B I3bIKO3HAHUU (K@a3umepMunbl, K6A3UCUHOHUMDYL), B TIO-
ATUKE (K8A3UMOMUBYL) U JIP.

Comnocrasienune ¢ GpaHIy3cCKUM HayqIHBIM AUCKypcoM [Lenepveu 2002] BeIsSBISIET
Ty JK€ TEHACHIMIO, a MMEHHO, IIUPOKOE HCITOIR30BaHUE deMeHTa quasi: la quasi-
intégration, le quasi-accident, le quasi-populisme, les quasi-droits, la quasi-totalité, la
quasi-unanimité, la quasi-candidate, en quasi-temps réel, la quasi-autarcie, la quasi-
interdiction, la quasi-totalité.

B pycckoM HayyHOM JHMCKYypCe HAa0JII0IaeTCsl HEKOTOphIe Kojiebanust opdorpadu-
YEeCKOW HOPMBI, a UIMEHHO MPOIMYCK Aedrica B 3THX CIOBOOOPA30BATEIHHBIX MOJIEINSX,
YTO XapaKTEPHO ISl IPUJIAraTeNbHbIX (K8azunabodaemoe, Keasuguoumoe, K8a3ucivl-
wumoe, Keazuouyuaemoe, KasumopgHvie OTHOUICHUS U JIP.), XOTS BCTPEUAIOTCS MPH-
MEpbl M «TPAIUIMOHHOI» opdorpapuueckoii HOPMBI (K6a3U-YY8CHBEHHbIL, KEA3U-
HA2NAOHDILL).

N3yveHne KBa3UTEPMUHOJIOTMH IIOKA3bIBACT, YTO «(PAKTHUECKU CYIIECTBYET
OrpOMHOC YUCJIO TCPMHUHOB U AaXXC LEJIbIEC TCPMHUHOCUCTEMBI, B KOTOPbBIX OCHOBHBEIC
CBOWCTBa TEPMHUHA HE TOJIBKO HE JOCTHUTAIOT ITOJTHOTO MPOSBICHHUS, HO JJISI KOTOPBIX 3TH
CBOMCTBA Kak Obl YTPAaYMBAIOT CBOIO OIPENENSIONIYI0 poiib. IMEHHO 3TOT cBOeoOpas-
HBIA pas3ps] JIEKCHYEeCKUX O00pa3oBaHUl HaM MPEJCTABISETCS 1EeCO00pa3sHbIM
YCIIOBHO 0003HAYHTh KaK «KBa3UTEPMHUHBI»» [AmipecsH 1995].

Comnocrasienne 3Toro (popMaHTa B PyCCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3bIKaX MOKa3bIBaeT
CXOACTBO B pa3BUTUH TCPMUHOCHUCTEM JIBYX A3BIKOB.
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